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Nyilt levél a „Brassó" szerkesztőségének. 

Brassó, 1894. aug. 7. 

Mélyen tisztelt szerkesztő ur! 

Kovásznai fürdőzésemből, a hol csuzos 

bántalmaim orvoslása végett néhány év óta 

a nyarat rendesen tölteni szoktam, hazatér- 

ve, első dolgom volt irodámba betekinteni, 

átnézendő az időközben beérkezett ügyda- 

rabokat. liste lámpavilágnál tartottam a re- 

viziót és egyedül, mert személyzetem már 

eltávozott volt. 

az első tárgy, a mire tekintetem esett, 

egy nagy rakás nyomtatott papir volt. Mind 

egyenlő hajtásu. Felveszem az egyik nyom- 

tatványt: a „Brassó; veszem a másikat: a 

„Brassó; a harmadik, negyedik mind ,Bras- 

só"! Ekkor látom, hogy a „Brassó" az én 

távollétem alatt napilappá alakult át. Az 

örömnek jóleső melege futott át idegeimen. 

ügy régi álom valósult meg, a brassói 

magyarság zömének egy régi vágya, régi 

óhajtása teljesült! Még csak néhány hóval 

ezelőtt is annyira lehetetlennek látszott előt- 

tem e dolog, hogy a megvalósulást már a 

távol ködében sem tudtam többé feltalálni, 

hanem közel voltam ahhoz, hogy végkép 

lemondjak ennek a szép ábrándnak a telje- 

süléséről! Mert egy politikai napilap alapi- 

tása- és fentartásához nem elég az a három 

dolog, a mi a háboruhoz szükséges; ehhez 

a háromszoros pénzen kivül még egy negye- 

dik dolog is kell: ember, a ki a lapot ve- 

zetni képes. 

A mint látom, önök mindezen tényezők 

fölött rendelkeznek s miután a két szer- 

kesztő személyében két oly egyént birnak, 

a kiknek miudegyike külön-külön is bir az 

zal a hazafisággal és tudományos előkészült- 

séggel, a mely egy brassói politikai napilap 

fentartásához szükséges, meg vagyok győ- 

ződve, hogy a ,Brassó" uj alakjában a ma- 

gyar állameszmének, az országos szabadelvü 

pártnak s a brassói magyarságnak még az 

eddigieknél is jobb és hasznosabb szolgála- 

tot fog tenni. 

A napilap alakitása egy oly elhatározás 

volt önök részéről, a mely Brassó város 

magyarságának feltétlen háláját és elisme- 

rését érdemelte ki s én a magam részéről 

őszinte örömmel üdvözlöm a régi ismerőst 

uj alakjában s önöknek hazafias cselekvé- 

nyükért szives baráti kézszoritással adózom. 

De önökre egy sokkal nehezebb fel- 

adat, felelősségteljes és fölötte sulyos fel- 

adat vár. A Brassó"-nak figyelmét elsősor- 

ban az ujabb időben annyira akuttá s ége- 

tővé vált nemzetiségi kérdésre kell irányoz- 

nia, s mig az elfogulatlan közönség osztat- 

lan tetszéssel fogadta becses lapjuknak ed- 

digi magatartását ebben a kérdésben, most, 

a midőn a napilap révén sokkal több fegy- 

ver és nagyobb hatalom áll az önök rendel- 

kezésére: a közönség, sőt mondhatom, hogy 

a hazai közvélemény is most már sokkal 

nagyobb várakozással néz a napilap műkö- 

dése elé. 

Mert a nemzetiségi kérdés ezt hiába 

tagadnók – különösen az erdélyi részek- 

ben dominálja közéletünket s az érdeklődést 
ugyszólván kiváltságba vette és nekünk, 

kiket a sors különös szeszélye Magyarország 

határszélén egy nemzetiségi hatalmas gócz- 

pontba helyezett el, különös kötelességünk, 

hogy ezt a kérdést a megillető fontossággal, 

de e mellett minden körülmények között el- 

fogulatlan itélettel biráljuk; mert habár nem 

lehet eléggé megszivlelni azt a valódi állam- 

férfiui gondolkozást tanusitó kijelentést, a 

melyet Wekerle nagybányai beszámolójában 

tett, hogy ,a nemzetiségi kérdést fontossá- 

gára nézve talán már a közel jövőben más 

társadalmi, gazdasági és szocziálisztikus kér- 

dések meg fogják fosztani elsőrendü eminens 

jellegétől?, de azért a napisajtó s különö- 

sen a „Brassó", mely a nemzetiségi izgal- 

makat a közvetlen közelből észleli, még soká 

nem fog napirendre térhetni e kérdés fölött, 

hanem kénytelen lesz azzal behatóan fog- 

lalkozni. 

A magyar kormánynak csak bölcseségét 

tanusitja s különben is a dolog természeté- 

ben fekszik, hogy a nemzetiségi mozgalma- 

kat bizonyos távlatból nézi, a mely a mondva 

csinált forrongások gőzkörén kivül esik, de 

egy brassói napilap, a mely a nemzetiségi 

boszorkánykonyhák kotyvadékát naponkint 

szinről-szinre látni s annak undoritó büzét 

szagolni kénytelen, nem térhet ki az áldat- 

lan harcz elől, a melyet ádáz elleneink idéz- 
tek föl. 

Minket erőszakos magyarositással vá- 

dolnak elleneink s megidéztek Európa né- 

peinek közvéleménye elé, hogy erőszakos 

törekvéseinkért a méltó büntetést elvegyük. 

„Tisztelt uraim ! — igy szól Wekerle - 

itt, hol nemzetiségektől vannak körülvéve, 

mutassanak nekem egyetlenegy embert ab- 

ból az elmagyarositott románságból. Ilyen 

Az eldobott marguerit. 
Enyhe májusi szellő gyöngén lengette az 

akácziák dus lombjait. A szép fehér virágok kéjes 
illatot terjesztenek a ház előtti kis kertben, mely- 
nek közepén százados tölgy terjeszti szét ágait. 

A tölgy alatt kis padon, gondolataiba mé- 
lyedve ül egy szép leány, mel minden lélegzet- 

vételét szorongva és al lesi a mellette 
ülő ifju. 

Mindketten gyermekek A leány alig 
haladta tul azt a kort, melyet „bakfis"-nek szok- 
tak nevezni; az ifju n e nagykoru. 

Mily éles ellentét a esny szende tekintete, 

szép fehér ruhája és arczának fájdalmas kifejezése 
között, melyen a megtörtség és boldogtalanság 
siívár vonásai tükröződnek vissza ! 

Mély hallgatagsá gba merültek el. A leány 
téveteg tekintete mintha nyugvó pontot keresne; 
a férfi pedig csaknem kétségbeesést eláruló me- 
rev tekintetét a leányra szegzi, mintha lelke üd- 
vösségét annak egyetlen szavától várná. 

égre a néma, kinos csendet a férfi halk 
gyöngéden érintve a leány 

kezét. 
Bella, Bella mennyire szeretem ! 

Félve, inkább csak suttogva mondja e sza- 
vakat, remegve egész testében, mintha szent tit- 
kot árulna el, nehogy az akáczok lombja vagy a 
virágok szirmai meghallják azokat s elárulják 
titkát. 

Mint az erdők sürüjében pihenő nemes vad 
a legkisebb zörejre is felriad s fürkésző tekintetét 
küldi a távolba, ugy rezzent össze e szavakra 
Bella is, téveteg tekintetét a mellette ülő férfiura 
vetve. 

— Tibor, mit akar? — kérdé az elfogultság 
hangján. 

—– Oh Bella! jól tudom, hogy szavaim kez- 
denek már unalmassá válni kegyed előtt, hogy 
faggatásaim kinosan érintik; de nem tehetek róla; 
lelkem nyugalma attól függ, hogy bibor ajkairól 
halljam még egyszer azt a boldogitó szót, hogy 
szeret. 

Bella néma maradt, csak szempilláin rezgett 
egy könycsepp. 

— Jól tudja, — foly tatá Tibor - hogy kö- 

telességeim nemsokára elszólitanak köréből s a 
legkétségbeejtőbb bizonytalanságnak nézek elébe. 
Ismét mindennapi foglalkozásom körébe kell tér- 
nem, hol a mostani boldog perczeket a rideg hi- 
vataloskodás váltja majd fel. E rideg élet köze- 
pette csak az a tudat boldogithatna, ha szerel- 
mét vihetném magammal s e szerelemmel a bol- 

dogitó reményt, hogy magányom nem tart már 
soká, lesz, a ki megédesitse az én napjaimat is. 
.. Oh, mondja, hogy szeret és boldogan, nyu- 

godtan távozom ! 

— Ön nem felel, Bella? Talán nem is sze- 
ret! Ám mondja meg ezt is; fájni fog nagyon, 
szivem megtőrik keservében; el fogok menni és 
sohasem térek többé vissza, nehogy látásom meg- 
zavarja a kegyed nyugalmát. De szóljon, Bella, 
beszéljen, mert szivem meghasad fájdalmában. 

Emlékezzék vissza arra a boldog délutánra, 
mikor benn a szobában néhány perczre magunkra 
maradtunk és a fényképeket rendezve, kezembe 
akadt a kegyed fényképe, melyet ajkaimhoz szo- 
ritva, forró csókjaimmal halmoztam el. Akkor 
vallottam meg először, hogy szeretem, végtelenül 
szeretem. Oh Bella! ha nem szeretett, ha nem 
viszonozhatta szent érzelmeimet: miért nem áb- 
ránditott ki akkor? Nem kinoztam volna tovább 
érzelmeimmel, félre állottam volna. 

Most, a válás közeli pillanata előtt, annyi 
kedves és boldog nap után, melyet kegyed tett 
nekem végtelen boldoggá, talán szabad kérnem, 
hogy mondja meg nekem, Bella, vajjon magam- 
mal vihetem-e, mélyen keblembe zárva, sze- 
relmét? 

Ne titkolja, Bella, ha nem szeret, azt se! 
Mondja meg őszintén; talán egy élet minden bol- 
dogságát roncsolja össze ez egy szavával, mint a 

. 
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elmagyarositott románt vagy szászt itt Bras
- 

sóban is hiába keresnénk, mert egyetlen 

egyet sem tudnánk találni. 

Itt Brassóban, a hol a városi tanács 

választott tisztviselői egytőlegyig mind szá- 

szok s a hol a képviselőtestület még bár 

csak jegyzőkönyvi nyelvül sem vette fel a 

magyart : itt nemzetiségi sérelmekről panasz- 

kodni s innen jajgatással teletölteni Európát, 

ehhez bizony — szeliden szólva – fölötte 

laza igazságszeretet kell! 

Mi azonban ne fizessünk nekik hason- 

lóval; mi ne tulozzunk, mi ne nagyitsunk, 

mert minket mint erősebbet megillet az, hogy 

a dolgokat higgadtan és elfogultság nélkül 

tekintsük s igy mondjuk ki, hogy mi a nem- 

zetiségeket öszintén és fentartás nélkül test- 

véreinknek tekintjük, a kikkel az összetar- 

tozás családi kötelékét még ha lehetne, sem 

akarnók széttépni. 

Mi erős, egységes Magyarországot aka- 

runk, a melynek minden polgára egyenlő 

jogokkal birjon s egyenlő elbánásban része- 

süljön s ettől egy m mákszemnyit sem tágitunk, 

de román testvéreinknek készséggel bevall- 

juk, hogy mi nem lehetünk az ők ellensége, 

mert ép ellenkezőleg nem az egymás elleni 

harczra, hanem egymás kölcsönös támoga- 

tására vagyunk utalva. Hisz mindkettőnket 

egyenlő mértékben fenyeget a világot el- 

özönlő szláv-tenger hullámcsapása ; mi kész- 

séggel elismerjük, hogy a román nép rend- 

kivül szorgalmas, takarékos, kitartó és mü- 

veltségben az utolsó két évtized alatt bá- 

mulatraméltó haladást tett; mi szokásait s 

érzelmeit nem gunyoljuk; nyelvét, mely haj- 

lékonyságra és zengzetességre ritkitja pár- 

ját, kész örömest tanuljuk; elmondjuk szász 

testvéreinknek, hogy mi nem vagyunk és 

nem lehetünk ellenségek, mert hiszen mi 

tagadás benne, mi magyarok is a dicső né- 

met kultura emlőin nőttünk fel s tudomá- 

nyos irodalmunk abból merit anyagot. Mind- 

ezt őszintén elmondjuk, de aztán elvárjuk, 
hogy a román ne tagadja meg államiságun- 

kat s a szász ne gunyolódjék a mi nemzeti 

érzelmünkkel ! 

De ime, hová jutottam! . . . Üdvözölni 
akartam a napilapot és most az aktuális 
politika mezején találom magamat! Pedig 

távolról sem volt szándékom ezt tenni; de 

épen ez a körülmény mutatja a nemzetiségi 

kérdésnek még mindig praepotens hatalmát ! 

Kivánom, hogy teljes siker koronázza 

hazafias működésüket ! 
Harmath Lajos, 

ügyvéd. 

Külföld. 
* Magyarország és Románia. Megbizható hely- 

ről irják lapunknak, hogy Kálnoky gróf az idén 
is, tavaly is, ismételten igen erélyes és sürgős 
figyelmeztetéseket intézett a román kormányhoz 

a romániai izgatóknak a nemzetközi jogot sértő, 
a magyar állam érdekeivel szemben egyenesen el 
lenséges üzelmei miatt, a kik a román nemzeti- 
ségü magyar állampolgárok körében hazaáruló 
fondorlatokat üzletszerüleg prédikálnak, becsem- 
pésznek és pénzeszközökkel támogatnak. 

Ezeknek a felszólalásoknak gyakorlati ered 
ményét mindenesetre csak akkor lehet várni, ha 
a román kormány a saját állami és monarchikus 
rendje érdekében kénytelen lesz a parlamenttől 
uj törvényhozási felhatalmazásokat kérni, hogy si- 
kerrel felléphessen a román sajtó egy részének 
anarchista, mindennap büntényeket prédikáló üzel- 

mel ellen 
A román kormány a belpolitikai anarchia 

ily exceszusaival szemben ma ép oly tehetetlen, 
mint a franczia és olasz kormány volt a sajtótör- 
vény reformja és az anarkista büntények és pro- 
paganda ellen hozott törvények megszavazása előtt. 

Kálnoky gróf a delegácziók ülése alatt a ma- 
gyar delegátusok elé, a nélkül, hogy interpellá- 
czióra várna, kimeritő felvilágositásokat fog ez 

ügyben terjeszteni." 

* Ehrenthal báró szent-pétervári nagykövet- 
ségi tanácsos kinevezését bukaresti követté biz- 
tosnak tartják, minthogy Goluchovski gróf ra- 

gaszkodik lemondásához. 

Tanügy. 

A kolozsvári latnia : segélyezett épitő-, fa- és 
mipari szakiskoláról. 

erk az 1894-95. tanévre. 
A nagymélt. kereskedelemügyi m. kir. mi- 

niszter ur 30. 602/VI.—1892. sz. alatt junius hó 

18-án kelt magas rendelete értelmében méltányo 
va a szakiskola által már eddig is elért eredmé- 
nyeket, másrészt pedig a kolozsvári kereskedel 
és iparkamara és felügyelő-bizottság fölterjeszt 
sében felhozott indokokat, elrendelni méltóztato 
hogy „a kolozsvári államilag segélyezett épit 
asztalos-, gép- és műlakatos-ipari tanműhelye 
fokozatosan I—III. osztályuakká egészittessenek 
ki olyformán, hogy az 1892-93-iki tanévben uj 
1. osztály, 1893-94-ben uj I. és II. osztály nyit 
tassék meg, az 1894-95. s következő tanévekben 
ez intézet teljesen 1-III. osztályból álljon. A jövő 
1894-95-ik tanévben tehát megint egy uj 1- 
osztály fog megnyilni. Ennek érdekében a tanmű- 
helyekről általában a következő ismertetést bo- 
csátjuk ki: 

I. 4Az intézet feladata és ceélja. 

A kolozsvári államilag segélyezett ipári sz k- 
iskolát a nm. m. kir. kereskedelemügyi miniszter 
ur, Kolozsvár városa és a kolozsvári keresk. és 
iparkamara együttesen alapitották s megnyiltak 
1884 szept. 1-én. A tanmühelyek czélja abban je 
löltetett meg, hogy az ide belépő tanulók 3 év 
elméleti és gyakorlati tanfolyam alapján az illet 
iparágban valódi, de képzettebb müűizlésü gyakor- 
lati munkásokká, illetve segédekké és munkave 
zetőkké képeztessenek. 

Ehhez képest a tanulók az elméleti óráka 
magáb n az intézetben nyerik, gyakorlati oktatá 
son pedig valamely megfelelő ipari mühelyben v 

irodában képeztetnek ki. Ez utóbbiban az a kiváló 
előny nyilatkozik, hogy a gyakorlati kiképzés nem 
találomra választott tárgyakon történvén, hanem 
a közönség által megrendelt s változó minőség 
iparczikkeken, a tanulók az élet igényeinek meg- 
felelő kiképzést nyernek. 

II. Az intézet szervezete, igazgatása, tanterve. 

A kolozsvári ipari szakiskolában jelenleg há 
rom ipari szaktanfolyam van: épitő-, asztalos és 
géplakatos- (vas) ipari tanfolyam. 

Az ipari szakiskoln a nmélt. kereskodelem 
ügyi minisztérium hatósága alatt áll; a közvetlen 
felügyeletet egy felügyelő-bizottság gyakorolja, 
melynek elnöke 'Sigmond Dezső, orsz. képviselő 
és iparkamarai elnök. Az intézet vezetése két igaz- 
gatóra igazgató és szakigazgató) van bizva, s 
annál a körülménynél fogva, hogy az intézet szer 
ves kapcsolatban áll az erdélyrészi technológiai 
iparmuzeummal, a tanitás szemléltető módszeré- 
hez kellő taneszközök állanak rendelkezésre. 

(Vége következik.) 

hogy a szirtfal szétmorzsolja a hajót az ellenség- 
gel való küzdelmében, midőn a hullámok azt 
hozzá vetik. De ne törődjék ezzel, Bella, mert 
hisz én elmegyek messzireé, nem állok utjában 
boldogságának, s ha magam talán a világ leg- 
boldogtalanabb embere lennék, lesz egy boldogitó 
érzés az én életemben is: hogy nem állottam ut- 

jában a kegyed boldogságának 

Ezzel Tibor izgatottan felkelt helyéről, egy 
lépést tett előre, eldobva magától az eddig kezé- 

ben tartott margueritot. 

Bella fölkelt s némán nyult az eldobott virág 
után, melyet keblére tüzött. Néhány pillanatig 
küzdeni látszott önmagával; szive izgatottan do- 
bogott, keble hevesebben hullámzott. Végre reme- 

gő hangon megszólalt: 

Nem csodálkozom elkeseredettségén, Ti- 
bor, de ez még nem jogosithatja fel ig gazságtalan- 
ságra Értem s méltányolom helyzetét s érzelmeit, 
melyekkel szemben én is őszinte leszek. 

- Megvallom, – mondá mélyen elpirulva – 

kezdetben nem rokonszenveztem magával, Tibor 
Lényében volt valami idegenszerü, a mi reám nem 
tett kedvező benyomást. Szokásai különöseknek 
tetszettek nekem, és fellépésében inkább a ma- 
napság annyira elterjedt léhaságot véltem látni 
Később azonban, a mint jobban s közelebbről meg- 
mertel az eleintén érzete hidegség csökkenni 
kezdett, váltotta fel, s 
most, kiko válnunk kelt nem restellem beval- 

lani, hog, ogy távozása ürt hagy a 
szivemben viszi nyugalmamat is, 

mert 

és magával 

Itt félbe szakitotta szavait, mintha félt volna 
megvallani azt, a mit érez: szerelmét. 

— Mert vágott közbe izgatottságtól. re- 
megő hangon Tibor, , folytassa, édes 

Bella, folytassa ! 

— A kötelesség szólitja haza magát, Tibor. 
Isten vezérelje utjában és óvja. Menjen ismét ren- 
des köreibe, teljesitse hivatalos kötelességeit és 
azok végeztével merüljön el ismét azon társasá- 
gokba, melyektől egyidőre elvált, mikor ide a fa- 
lusi magányba jött. És ha a nagyváros ezernyi 
szórakozásai közepette eszébe fog jutni az a fa- 

lusi leányka, a ki oly gyakran hallgatta szerel- 
mének nyilatkozását; ha akkor is ugy fog érezni, 
mint most, az elválás előtt látszik; ha akkor is 
érezni fogja, hogy teljes boldogságához hiányzik 
még valami, elelmének őszinte viszonzása : ak- 

jójjö Tibor és folytatni fogom ott, a 

hol az imént el ehagytm 

Tibor oly mozdulatot tett, mintha a leány 
nyakába akarna borulni, de ez hátrált. 

De — folytatá még nagyobb izgatottság- 
gal s remegéstől alig hallható hangon Bella - 
ha nem ugy történnék, s maga azt érezné, hogy 
csak mulékony szalmaláng volt az, mit mély ér- 
zésnek, igaz szerelemnek vallott, akkor 
akkor csak arra kérem, Tibor, feledjen el engem 
teljesen és legyen annyi könyörületesség magában, 
hogy kerüljön minket s mindent, a mi engem 
valaha kegyedre emlékeztethetne. 

l Az utolsó szavakat már alig volt képes elre- 
begni, csakhogy össze nem roskadt. 

Tibor fájdalhas m sóhajtott fel: 

— mert . 

— Oh Bella ! hát igy ismer engem ? Hát fel- 
tételezi rólam, hogy a sziv legszentebb érzelmei- 

vel ily csuf játékot üzzek ? Esküszöm kegyednek, 

Bella.. 
Ne folytassa. ne esküdjék, fibor, lesz még 

arra idő. Csak igérje meg, adja férfiui szavát arra, 
a mit kegyedtől előbb kértem. 

— Igérem, szavammal fogadom ! — válaszolt 
elfojtott hangon Tibor. 

- Köszönöm, megnyugtatlta háborgó kebe 
lemet. És most, kedves Tibor, az elmult szép na- 
pok emlékére fogadja tőlem e csekélységet - és 
ezzel keble csipkefodrai közül egy fényképen vett 
elő, melyet átadott Tibornak. 

Ha szerelme oly tiszta és igaz, mint ál 
litja, kkor e kép talizmán lesz, a mely megóvja 
minden szerencsétlenségtől. De ha érzelmei meg- 
változnak, akkor semmisitse meg, mint értéktelen 
tárgyat nehogy ez valaha még emlékeztesse 

reám. 
Ezzel hirtelen felugrott helyéről s csak ny 

nyit mondva még: „Istenem vezérelje 1* gyorsan 
visszafutott a házba s eltünt, még mielőtt be 
magához térhetett volna meglepetéséből. 

Kis szobájába érve, Bella gztgekndt Nem 

birt többé ellenállani az izgatottságnak. 
Mikor ismét magához tért, csendesen zoko- 

gott, majd esti imáját végazve, azzal fejezte be 
azt: 

— Istenem, ne hagyj el ! 
E perezben érezes férfihang hatol be a szo- 

bába és felhangzik a kedves dal: 

l „Jázmin bokor kihajlott az utezára" 
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KÜLÖNFÉLÉK. 

Károly Lajos főherczeg e hónap végén 
Eudapestre érkezik, hogy a király képviseletében, 
aki a hadgy. akorlatok folytán akadályozva van, 
a szeptember 1-9-ig tartó egészségügyi kon- 
gresszust szeptember 2-án megnyissa. A főherczeg 
a budai királyi palotában fog lakni és ott fogadja 
a kongresszus tagjait is. 

Katonai kinevezések Ő felsége Ottó fő- 
hetczeget, a Nádasdy gróf nevét viselő 9-ik huszár- 
ezredbeli ezredest, kinevezte ennek az ezrednek a 
parancsnokává és szmrecsányi Szmrecsányi István 
eredest, a 9-ik huszárezred eddigi parancsnokát, 

Józsel Agost főherczeg főkamarásává. 
Ot ó kir. herczeg balesete. Sopronból te- 

legrafálják Midőn Ottó kir. herczeg hétfőn né- 
gyes fogaton a város környékére kikocsikázott, az 
első pár ló megbokrosodott és elbukott. Sokan 
oda siettek, elvágták az istrángot, ugy, hogy a 
kir. herczeg azután kettős fogaton tovább hajtat- 

hatott. 
- A román királyi pár utja. Neuwichből 

sürgönyzik, hogy a román királyi pár tegnap dél- 
előtt 9 óra 24 perezkor az umkirchi kastélyba 
utazott a király anyjához és onnan Ragatzba 
megy. 

— Állami munka. Olvasóink bizonyára tud- 
ják, hogy a katonai kincstár a kisiparosok között 
osztotta fel a hadsereg részére szükségelt bakkancs 

Helybeli iparosaink közül is 
több csoport vállalt ily munkát. Tegnap óta mü- 
ködik a feketeutczai kaszárnyában egy katonai 
bizottság, mely a már elkészitett munkákat átveszi. 
A szállitást a marosvásárhelyi csizmadia iparosok 
kezdték meg, azután jönnek a háromszékiek és 
végül a brassóiak fognak átadni. Mint tudósitónk 
jelenti, az eddig átvett munka teljes megelégedé- 
sét nyerte meg a katonai bizottságnak, pedig már 
ma is megállapitható, hogy a helybeli iparosaink 
által készitett munka minden tekintetben tultesz 
a vidéki munkán. Annak idején közölni fogjuk a 
végeredményt. 

— Jégeső. Kucsulátán, Fogarasmegyében, — 
mint a Gazetá" nak irják - e hó 1-én félóráig 
tartó dió nagyságu jégeső volt, a mely rendkivül 
sok kárt okozott. 

Czigányzene. Galuska Koszti helybeli 
kedvelt zenekara a „Zöld fa" szálloda kerti he- 
lyiségében ma este hangversenyt rendez. 

— A közoktatásügyi miniszter Debreczenben. 

Eötvös Loránt báró közoktatásügyi miniszter — 
mint lapunknak irják — e hó 19-én Debreczenbe 
érkezik és megtekinti a most megnyitott tanszer- 
kiállitást. A minisztert nagy ünnepségekkel fo- 
gadják. 

— Istenem, ez ő — kiált fel Bella s az ab- 
lakhoz rohanva, térdre omlik. 

Négy hónap mult el azóta. 
Tibor visszatért a városba, hol pajtásai és 

Szimborái örömmel fogadták, – mig Bella falusi 
tölté napjait. 

Tibor ismét belekerült régi társaságába, 
vigan élt. A városi zaj, a vig czimborák elfelej- 
tették vele a falun töltött szép napokat s azt a 
kedves leányt, a ki most várja, várja, hogy visz- 
szatér-e hozzá szerelme tárg gya. 

gy látszott, mintha elmosódott volna em- 

lékéből az a kedves kép. 
Egy este a lóversenytérről visszajövet, bará- 

tai vig lakomát ültek tiszteletére, a miért az nap 
nyertes lőn. A mint a társaság legjavában mula- 

tott, a czigány egyszerre reázenditett más nótára: 
„Rám sem nézett, 
Mikor én őt megláttam . 

A czimborák énekeltek, Tibor hirtelen elko- 
morodott s rosszullét ürügye alatt bucsuzott a za- 
jos társaságtól. Lenn az utczán kocsiba vágta ma- 
gát s haza hajtatott. 

Szobájába érve, elővett iróasztala fiókjából 
egy kis fényképet, nézte, — nézte soká, azután 

csókjaival halmozva azt el, érzékenyen sirni kez- 
dett. 

Egy hónap meka következő hir volt olvas- 
ható a tővárosi lapokban : 

ibor miniszteri elmazó tegnap 
.. . Bella kisasszonyt. vezette oltárhoz 

Makoldy Baba. 

— A hadtestparancsnok szemleutja. Lobko- 
witz Rudolf herczeg hadtest parancsnok 6-án érke- 
zett vissza kiséretével szabadkai szemleutjáról. 
Szerdán Kecskemétre utazik, majd Szegedre s az 
ottani csapatok fölött tart szemlét. Lobkowitz her- 
czeg augusztus 11-én tér vissza Budapestre és 
18-án a király születése napján a vérmezőn tartja 
a szokásos csapatszemlét a budapesti helyőrség 
fölött. 

— Román elismerés. Vastag betükkel hir- 
deti a „Tribuna", hogy a Magyar Állam" a ro- 
mán foglyok megkegyelmezése körül fáradozik. 

Tudja, miért. 
— A párisi liga. A „Tribuná"-nak elveszett 

egy Párisból küldött sürgönye, de aztán levélben 
megkapta és sietett kiadni. Mi is megtesszük ol- 
vasóinknak azt a szivességet, hogy leforditjuk, a 
mint itt következik : ,A párisi liga üdvözli a mo- 
dern hunok által az európai czivilizáczió szégye- 
nére Golgothára itélt vértanukat." — És a 
„Tribuna", ezt közölvén, merészli még állitani, 
hogy őt üldözik! 

— A brassói m. kir. országos szemgyógyin- 
tézet igazgatósága, a m. kir. belügyi államkincs- 
tár képviseletében, az országos szemgyógyintézet 
helyiségeinek ezéljsira AÁron Juon román tanitó 
házát vette volt ki, a mely Bolgárszeg, Csokorák- 
utczában van, 1889. évi márczius 1-től 1895. évi 
márczius 1 ig terjedő időtartamra 450 frt évi bér- 
összegért, mely Relyiség azonban — miről több 
izben volt alkal őződni, tényleg nem 
felel meg sem a czélnak, sem a mai kor igényei- 
nek, és miután pedig ezen bérszerződés már 
jövő év február utolsó napján lejár, czélszerü lenne, 
ha az egyes oly háztulajdonosok a kik e czélnak 
megfelelő helyiséggel rendelkeznek, ez iránybani 
ajánlatukat már most megtennék, mire őket ezen- 
nel figyelmessé tesszük. 

— Bécsben rossz világ járhat a „Tribuná"-ra, 
mert egy bécsi levélben nagyon neheztel a ma- 
gyar sajtóra, hogy a bukaresti tüntetéseket és 
Kálnokyt emlegeti. Várja, hogy mit szólnak ehhez 
majd ott Bukarestben. Csakhogy várja ! 

- Üldözik a tótokat! — sóhajtozik a „Tri- 
buna". Ez az üldözés abból áll, hogy Tiszolczon 
magyarul kell vezetni a képviseleti gyülés jegyző- 
könyveit. - Brassóban nem vezetik magyarul, 
tehát itt meg a magyarokat üldözik. Badar beszéd ! 

Veloczipédező herczegek. Szalvator Al- 
brecht főherczeg most a veloczipédezésben gya- 
korolja magát s Ágost koburgi herczeg is rendelt 
magának Gráczban egy gépet. 

– Uj iskola és zárda. Schlauch Lőrincz 
nagyváradi biboros püspök, mint nekünk jelentik, 
a debreczeni apácza-zárdára és felső-leányiskolára 
hatvanezer koronát ajánlott fel. Az épitést a zsi- 
dó templom telkén Svetiesné 300,000 koronás 
alapitványából az idén megkezdik. Az intézetet a 
jövő őszszel megnyitják. 

Idegenforgalom Brassóban. 
— Augusztus 7-8-áig. 

„Európa szálloda. 

Georg Burckhardt kereskedő, Pirna. Gusztáv 
Bönsech kereskedő, Hirschberg. F eund Sándor 
kereskedő, Kolozsvár. lana Gutmann bányaiga azg. 

Ar.-Maróth. Ánton Lochmann földbirtokos, T 
Georgescu Sándor kereskedő, Bukarest. Dr. 
Fridr. ügyész, Sorau. Herman Schrazl tanár, re 
Gustav Wellmann kereskedő, N.-Szeben. Dr. Oláh 

Gusztáv igazgató, Budapesti Tlermann Hirsch ke- 
reskedő, Bukarest, Rautzenhofer József kereskedő, 
Bukarest. Paul Heinric ch utazó, Bécs. Bleier Rezső 
utazó, Bécs, Szigethy János kapitány, N.-Enyed. 
Petre Vladihuesen deák, Bukarest. Jon Th. Radu- 
lescu deák, Bukarest. Max Wollner utazó, Bécs. 
Constantin Petrescu kereskedő, Predeal. Israel B. 
Nissim Rertz a Ruscsuk. Mac Koroler Frau 
kereskedő, Zajz 

z0ldfa- szálloda. 
e Lajos waggon- gyáros, Prutz- Holstein. 

TDjomlat dono kereskedő, Bukarest. Arnol 
rovics deák, Bukarest. Jorge Jorgescu deák, Buka- 
rest. Karl Hirschhorn kereskedő, Bukarest. Vasilie 
Bunescu tisztviselő, Predeál. Trajan Hevescu inté- 
zet-tulajdonos, Plojest. Mihaly Petrescu tanár, Bu- 
karest. Konstantin Angelescu tisztviselő, Cámpu- 

lung. Alexander Gr. Jorguleseu kereskedő, Cám- 
pulung. 

Bukarcst szálloda 

Victor Negrea deák, Fogaras. Andrecu Micu 
ügyvéd, Fogaras. Alexander Micu kanonok, Balázs- 
falva. Karl kereskedő, Bukarest. Feller 
Ottó magánzó, Bukarest. Weisslitz Móriecz keresk. 

Bécs. Danes Farky tanár, Bukarest. Max Klein 
kereskedő, Bécs. Ernst Balk keresk., Bécs. Fried- 
rich Hoffmann kereskedő, Bécs. Helnrich Müller 
keresk. Bécs. 

vasuti nmenetrend. 

I. Vo natindulások 
Budapest felé: es 508 reggel 

Gyorsvonat (Kolozsvá áron vá0 2 45 d. u. Személy- 
vonat T48 este. Expressvonat (Aradon át) 10 98 t 

Bukarest felé: Gyorsvonat 459 reggel. Ex- 
press- -vonat 51 reggel. Vegyesvonat 11—– d. e 
Gy o, 19 d. 

Sinaiáb Személyvonat este 618 (csak jun. 
1-től, len csütörtökön, ünnep- és vasárnapon). 

Kézdi-Vásárhely felé : ' Vegyes vonat 450 reg- 
gel. Vegyes vonat 8350 d. e. Személyvonat 3:10 
délután 

Brassó Bertalantól Zernestré: Vegyes vonat 
9.50 d. e. Vegyes vonat 518 d. u. Vegyes vonat 
9 25 este. 

II. Vonatérkezések. 
Budapest felől: Személyvonat 8- reggel. 

Gyorsvonat (Kolozsváron át) 209 d. u. p 
vonat (Aradon át) 507 reggel. Vegyesvonat 1025 
est 

Bukarest felől: Gyorsvonat 2.18 d. u. Vegyes- 
vonat T01 este. Expressvonat 1019 este. Gyors- 
vonat 37 este 

Sinaiából : Személyvonat T40 reggel (csak jun. 
1-től, ssináen csütörtökön, ünnep és vasárnapon). 

' Bredeálról : Személyvonat csakis pénteken 
T01 reg, gel 
k Vásárhely felől: Vegyes vonat 819 reg. 

gel. Személyvonat 1750 d. u. Vegyes vonat 720 este. 
Zernesttől Brassó-Bertalanig: Vegyes vonat 

Fa rege Vegyes vonat 1719 d. u. Vegyes vonat 
06 este. 

A budapesti értéktőzsde árjegyzései 
1894. augusztus hó 7-én. 

Magyar aranyjáradék 40/, 
Magyar koronajáradék 4%, . 
Magy. vasuti kölcsön aranyban 4 48, 
Magy. vasuti kölcsön 44,0 

121.60 
6.— 

1 
. 

Magy. kel. vasut áll. kötv. 1876-ból. 124. 

1 

1 
1 

T.— 
.— 

Magy. földteherm. kötvén ny 4*] - .50 
Ttalmérési jog megváltási kötvény 0.— 
Horvát-szlavon földteherm. kötvény 
Magy. nyereménysorsjegy kölcsön 
Tiszaszab. és szegedi armiegykölestm 438. 
Osztrák járadék papirban . .50 
Osztrák járadék Ezüstbem ..998.50 
Osztrák Járadék aranypbann. 20. 
Osztrák koronajáradék 4", 98. 
1860. évi osztrák államsorsjegy. 40 
Osztrák-magyar bankrészvény 10.05- 
Magyar hitelbank- részvény . 452.75 
Osztrák hitelintézeti részvén, . 365.—- 
Osztr.-magy. államvasuti részvény .57 
20 frankos arany esape Igondop .. 9.87 
Németbirodalmi m ..l0 
London vista . 124.70 
Páris vista 49.50 
20 márkás arany 12.20 

Laptulajdonos : 

Dr. FISsSCH AxOS. 

Kiadó: A „Brassó" nyomdája. 

9690./1894. szám. 
Pályázat. 

A Brassó város uj viziművének üzeménél évi 
1800 frt fizetéssel és 200 frt lakbérrel összekötött 
üzletvezetői állás ideiglenesen egy évre betöltendő. 
Pályázók, kik képesitésüket mint okleveles mér- 
nökök igazolni tartoznak, felhivatnak a kellően 
főlszerelt pályázati folyamodványukat folyó évi 
szept. hó 27-én déli 12 óráig alulirt városi tanács- 
nál átnyujtani, megjegyeztetik, hogy a vizvezeték- 
épitési szakmában jártas mérnökök elsőbbséggel 
birnak, s hogy a szolgálat 1894. évi november hó 
1-ével megkezdendő, kilátással a próba-év sikeres 
eredménye után végleges alkalmaztatásra. 

Brassó, 1894. évi julius hó 28. 
157 (1-3) A városi tanács. 

5929.—1894. sz. 
Hirdetmény. 

Az alább felsorolt, Brassó város tulajdonát 
képező volt uradalmi havasi legelők szó- és irás- 
beli árverés utján a tekintetes városi képviselő- 
testület jóváhagyásának fentartása mellett a 
rendes hivatalos órák alatt, Brassó város 
szati hivatalában közbetekintésre kitett elkaztk 
alatt 1894 november nhó 1 től 1900. évi október há 
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31 ig terjedő hat évi őbrfetre a legtöbbet igé- 
rőnek haszonbérbe fognak adatn 

l felajánlt évi haszonbéri összeg számokban és be- 

tükben pontosan és világosan klirandó s azonkivül 
II. Hosszufaluban. 

5. Zenoga bratosti kikiáltási ár a frt. 
atna ő azon 6. Munte eailor 

Az árverési és ajánlati tárgy alás hétfőn azaz 
folyóéviaugusztus hó 13-án d. e. 9 órakor Brassó 
város gazdászati hivatalában fog megtartatni. ! 

Mindenik árverező tartozik, mielőtt szóbe 
ajánlatra bocsáttatik, a kikiáltási ármnak 100/, ny 
összegét bánatpénz gyanánt letenni. 

Az irásbeli syánlatol, melyek a szóbeli ár 

verés után bontatnak fel, lezárva és azon bérlet- 
ttárgyra vonatkozó felirással, melyre az ajánlat tél 
etik, ellátva, legkésőbb f. évi augusztus hó 18-á 
délelőtti 9 óráig Hintz Ernő gazdagondnoknan 
adandok át. 

50 kros bélyeggel ellátott ajánlatokban 
Ponteran megjelölendő az illető bérleti tárgy és a 

A havasi legelők 

Grohotiseh , 
Clobucset, 

Mogura 

tartalmaznia kell az jánl 
nyilatkozatát, hogy a bérleti- és árvetési feltéte- 
leket ismeri és azoknak 

ánlattevő egy 10" nyi bánatpénzt 
agtől számíitva az ajánlathoz csatolni 
köteles az egy évi bérösszeget biztosi- 

ni letenni és a bérszer ződést közjegyzői 
ában kiállitani. 

a következők : 

1. Törcsvárt. 

Zenoga kikiáltási ár.. 

Rosca 0 , 
magát aláveti; továbbá s Obersi capri „390. 

az 9. Radille 125 , 

III. Csernátfaluban. 
10. Peltin kikiáltási ár.. 530 
11. Zenoga lui Nan kikiáltási á Á 900, 

IV. Zajzonban. 
12. Tejkő kikiáltási ár 360 frt. 
13 Sipot , „440 , 
l4 Piroska 

. 240 frt. 15. Csukás és Piatre fosia , 
16. Havasi legelő Predeálon kiktált ár' 80 frt 

50 , Brassó, 1894. évi jul. 14. 
75 ! A városi tanács. 

1! ElIZEUM KERT 
sztelettel alulirott, mint a Fekete-utoza 2. alan 

vendéglő és EHizecuuv-Hert 

bérlője a m. t. közönség szives tudomására kivánom hozni, 

holnap. és minden csütörtökön „FLÉKEN 
lesz vacsorára, melyből előleges megrendelésre egyes adagokat 

elházhoz is kiszolgálok. Tiszta, magyaros konyha! 

Jó és olcsó asztali bor és mismás, Friss csapolás Habermann-féle sörből. 

Tisztelettel ls rozsef vendéglős. 

sz. 

őermania 
életbiztositó társaság. 

Európai osztály: Berlin, Leipziger-Platz 12. sz. 

Magyarországi osztály: Budapest, VII. Erzsébet-körut 54. sz. 

Átlag 1893. deczember 31-é 
oT7 M. 

79,413.IIG M. 
Érvényben lévő kölvények 
Tényleges vagyon 

eferencziákat a 

a Pesti Magyar Kereskedelmi Bank. 

NEMVORKI GERVAM letbiztositó tánsaság 
analk 

Erdély, Szlavonia,. Horvátország és ot vezérképviselősége: 

Brassó, Lensor 25. szám, 1. emelet jobbra. 
Telephom: si szám. 
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Adler L. Jakab 
bank- és váltóüzlete 

l NAGY-SZEBEN, 
Fot zé 

BRASSÓ, 
vVirag-sor 1 szám. 

ajánlj a szolgálatait mindennemü bankügyleti szakmába vágó müveletekre ugy 
mint arany- és ezüstpénzek, külföldi pénznemek sors egyek bel- és külfőldi 
értékpapirok, reszvények, zálogleve! ek, kötvények stb. napi árfolyam szerinti 

vétel es eladására. 

E Lő L E G E 
mindennemü határozott időtar- 

tamra vagy ktro regyere 85 900 enyi kölcsönöz énzekro határok, kamatláb 
ett. 

Szelvények jutalék nélküli beváltását, 
nyeremények és kisorsolt értékpapirok legolcsóbb leszámitolását ; 

valamint utalványok gyors és pontos behajtását és átutalását 
eszközli, ugymint : 

heaues-eket 
(különös eá és előnyére azon szülőknek, kiknek gyermekei kül 

földön tanulnak) m el és külföldi bankpiaczokra szigoruan a napi 
árfolyamok szerint kiállit 

Értékdőzsdei forgalmat 
eszközöl minden értéktőzsdén legjutányosabb feltételek mellett. 

TöÖke elhelyezőknek, 
kik jól jövedelmező értékpapirokban elhelyezni, vagy azokat jöve- 

ezőbb értékekkel szemben becserélni őhajtják, komoly és megbizható 

sakteezokat nyujt. 

jutalékmentes 
EKET 

ugy folyó számlára, 

feltételek mellett elfog, 
Minden toglevélnemüek, melyek különösen 

tóő ökeelhelyezeshez 
alkalmasak, fele szerinti összegekben kaphatók és mi t szolidak és biz 
tosabbak aján 

A Fegti] aya Kereskedelmi Bank 
14 " zálogliesvelei és 
S' Jjutalokkal a - 

ált. takarékpénetár, ugypszinten az általános márálménaia és 
földbitelintézet záloglevelei. 

k 

Értesitések és felvilágositások készséggel és a legkimeritőbben dijtala- 
nul adatnak és vidéki megbizások is leglelkiismeretesebben s lemkm v 

-ban teljesíttetnek. 

mtkzkádmshkeoKBEHBkENA 

Bodoki 

MATILD-FORRÁS 
különösön kötött szénsavban és szénsavas nátriumban rend- 
kivül gazdag, kristálytiszta égvényes-vasas savanyuviz. 

Első rangu aczél-torraás. 
A világforgalomban legfelségesebb, legolcsóbb és leg- 

egészségesebb — megfelelőleg szakértelemmel természet- 
hüen kezelt - a maga nemében páratlan savanyuviz 

Legelegánsabb borviz 
Női bántalmaknál, a gyomor és az idegrendszer bántal- 
mainál, vérszegénységen alapuló betegségeknél. páratlan 

hatásu r gyágyéta ! 

xaáapnató: 

z Mihály-uteza 12. szám alatt lévő 
minden ásványviz-kereskedésben 

Egy it res üveg v 

raktá- Brassóban Weis 

romban továbba 
vendéglőkben. 

Tisztelettel 

Gyorgy Jóoózsef 
forrás kezelője, 

160 (1- 100) Bodok. (Háromszékmegye) 

Gunicid Vilmos. 


